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Programm

Wednesday 11.9.

9:00-10:30 Metadata: teiHeader, msDesc
Helmut W. Klug, Elisabeth Raunig

11:00-12:30 Text and transcription
Sean M. Winslow

14:00-15:30 Practice
Helmut W. Klug, Elisabeth Raunig, Sean M. Winslow
16:00-18:00 Presentations and social event



Document Structure

<TEI>
<HEADER/>
<TEXT>
<BODY> < You Are Here
<DIV> <
<HEADER/> <
<P/> &
</DIV> <
</BODY> <
</TEXT>

</TEI>



Maximal Encoding Example
Henry V. folgerdigitaltexts.org/download/
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Maximal Encoding Example
Henry V. folgerdigitaltexts.org/download/

74V <editorialDecl>
75 b <correction> [4 lines]

g0 b <quotation> [5 lines]
86 p <hyphenation =cl="hard"> [10 lines]

T <segmentation>

88 ¥ <p>Acts are enclosed in <gi>divl</gi> tags. Scenes are enclosed in <gi>div2</gi> tags.

29 Prologues, epilogues, inductions, and choruses are tagged using either <gi>divl</gi> or
100 <gi>div2</gi>, whichever is most appropriate.</p>
101 + <p>Page breaks from the print edition are included in <gi>pb</gi> tags. Line breaks are
102 enclosed in <gi>lb</gi> tags. The <att>edRef</att> attribute is used to identify line
102 breaks that differ between editions.</p>
104 & <p>Speeches are enclosed in <gi>sp</gi> tags. Speech tags usually contain a speech prefix
105 (in the <gi>speaker</gi> tag), and an anonymous block (<gi»ab</gi>) containing the text
108 of the speech.</p>
107 & <p>Stage Directions are enclosed within <gi>stage</gi> tags. They may occur within cor
108 between speeches. Where appropriate, <att>who</att> attributes specify who participates
109 in the stage direction.</p>

0w <p>Poems, songs, and letters are enclosed in <gi>»seg</gi> tags, with the <att>type</att>
111 attribute specifying the type. Segments split between speeches are linked through
112 <attrnext</att> and <att>prev</att> attributes. Some songs are prefaced with a header
112 like "The Song", which is enclosed in a <gi>label</gi> tag.</p>
114 <p>Foreign words and phrases are enclosed in <gi>foreign</gi> tags.</p>
116 ¥ <p>Words, spaces, and punctuation marks are enclosed in <gi>w</gi>, <gir»c</gi>, and
1186 <gi>pc</gi> tags respectively.</p>
M7 v <p>Lines (verse and prose) are not segmented within <gi>l</gi> or <gi>line</gi> elements.
118 They are noted through line breaks and <gi>milestone</gi> elements.</p>
118 :fsegmentatioda




More Minimal Examples

tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/examples-editorialDecl.html

<editorialDecl>
<normalization>
<p>All words converted tc Modern American spelling using
Websters 9th Collegiate dictionary

</p>
</normalization>
<gquotation marks="all">
<p>All opening quotation marks converted to ™ all closing
quotation marks converted to &amp;cdqg: .</p>
</quotation>
</editorialDecl>

<editorialDecl>
<correction>
<p>Turned letters are silently corrected.</p>
</correction>
<normalization>
<p>0Original spelling and typography is retained, except that long s and ligatured
forms are not encoded.</p>
</normalization>
</editorialDecl>



Do What You Want, but
Document it in EncodingDesc
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Check the Documentation

K\ < Text Encoding Initiative >

Home Guidelines Activities Tools Membership Support About News

| | PS Guidelines — English | ‘

P5: Guidelines for Electronic Text Encoding and Interchange

Version 3.6.0. Last updated on 16th July 2019, revision daa3cc0b9

<supplied> Home

C Elements

<supplied> signifies text supplied by the transcriber or editor for any reason; for example because the original cannot be read due
to physical damage, or because of an obvious omission by the author or scribe. [11.3.3.1 Damage, Illegibility, and Supplied Text]

Module transcr — Representation of Primary Sources h

Attributes att.global (@xml:id, @n, @xmil:lang, @xml:base, @xml:space) (att.global.rendition (@rend, @style, @rendition))
(att.global.linking (@corresp, @synch, @sameAs, @copyOf, @next, @prev, @exclude, @select))
(att.global.analytic (@ana)) (att.global.facs (@facs)) (att.global.change (@change)) (att.global.responsibility
(@cert, @resp)) (att.global.source (@source)) att.editlLike (@evidence, @instant) att.dimensions (@unit,
@quantity, @extent, @precision, @scope) (att.ranging (@atLeast, @atMost, @min, @max, @confidence))

Qircacon one or more words indicating why the text has had to be supplied, e.g. h
overbinding, faded-ink, lost-folio, omitted-in-original.
— Optional

Datatype 1-c0 occurrences of teidata.word separated by h
whitespace




C. 11: tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/PH.html
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P5: Guidelines for Electronic Text Encoding and Interchange
Version 3.6.0. Last updated on 16th July 2019, revision daa3cc0b9
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11 Representation of Primary Sources

This chapter defines a module intended for use in the representation of primary sources, such as manuscripts or other written materials.
Section 11.1 Digital Facsimiles provides elements for handling digitally-encoded images of such materials. This module may also be useful in
the preparation of critical editions, but the module defined here is distinct from that defined in chapter 12 Critical Apparatus, and may be
used independently of it. Detailed metadata relating to primary sources of any kind may be recorded using the elements defined by the
manuscript description module discussed in chapter 10 Manuscript Description, but again the present module may be used independently if

such data is not required.

Although this chapter discusses manuscript materials more frequently than other forms of written text, most of the recommendations
presented are equally applicable mutatis mutandis to the encoding of printed matter or indeed any form of written source, including
monumental inscriptions. Similarly, where in the following descriptions terms such as 'scribe’, 'author’, editor’, ‘annotator’ or ‘corrector’ are
used, these may be re-interpreted in terms more appropriate to the medium being transcribed. In printed material, for example, the
‘compositor’ plays a role analogous to the 'scribe’, while in an authorial manuscript, the author and the scribe are the same person.

11.1 Digital Facsimiles
» 11.2 Combining

These Guidelines are mostly concerned with the preparation of digital texts in which pre-existing sources are | Transcription with Facsimile

transcribed or otherwise converted into character form, and marked up in XML. However, it is also very tiome

common practice to make a different form of ‘digital text’, which is instead composed of digital images of the
original source, typically one per page, or other written surface. We call such a resource a digital facsimile. A digital facsimile may, in the

simplest case, just consist of a collection of images, with some metadata to identify them and the source materials portrayed. It may sometimes contain a variety of images of

the same source pages, perhaps of different resolutions, or of different kinds. Such a collection may form part of any kind of document, for example a commentary of a



Example: Wellcome Library, Misc. Cookery Books

wellcomelibrary.org/item/b19030253#?c=08m=0&s=0&cv=48&z=-0.3899%2C-0.1193%2C1.8624%2C1.1699
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PB (Page Beginning)




HEAD (Any-Level Header)
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<div>

<head>To make a calefs foot
pye</head>



P (Paragraph)

<p>Take yr calefs feet after they are
scalded and boyled and put ym into
a good crust ...</p>



(Some) Transcription Elements

<unclear> <del>
<gap> <add>
<damage> <subst>
<supplied> <restore>
<sic> <retrace>
<delSpan>
<choice> <addSpan>
<orig> / <reg> <damageSpan>

<abbr> / <expan>



SIC (SiCUt, \\JuSt SO")

ST oy ol
<head>

<sic>calefs</sic> foot
<sic>pye</sic>

</head>



CHOICE / ORIG / REG

e e
g _\;LL ’.,") adeke

<choice>
<orig>calefs</orig>
<reg>calf's</reg>

</choice> foot ...




CHOICE / ABBR / EXPAN

<p>Take
<choice>
<abbr>yr</abbr>

<expan>your</expan>
</choice> calefs feet after they ...



UNCLEAR
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<unclear reason="illegible”>scalded
</unclear> and boyled ...
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GAP (cannot be read)
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... put it into a glass of white wine

<gap reason="smudge” extent="1
word”/> mix ...



DEL (Deletion)
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s<gap reason="cancelled”
quantity="3" unit="chars”/>t
</del>



ADD (Addition)

<head>To make ye
<add place= “above”>
sweet
</add>
oyntment a most exelent ...



SUBST (Substitution)

<subst>

<del>s<gap reason="cancelled”
quantity="3" unit="chars”/>t </del>

<add place= “above”>sweet</add>
</subst>



Example: Wellcome Library, Misc. Cookery Books

wellcomelibrary.org/item/b19030253#?c=08&m=0&s=0&cv=15&z=-0.1348%2C-0.0743%2C1.3198%2C0.829
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DELSPAN (Delete Span)
%‘4 H/‘”/’M ) S \-*.
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.

<add>This is not good</add>

/ / referenced with “#” o
<delSpan spanTo="#end_anchor’” /> ¢
<p> Take three pounds of fresh ... </p>

closed

<anchor xml:id="end anchor’” /> ¢

: \ \ Unique XML:ID




Similar Span Elements

<delSpan> for <del>
<addSpan> for <add>
<damageSpan> for <damage>



Example:
Anna Cromwell English Recipe Book, 1650, with Later

American Additions (Charles Brigham Account Book)

https://gigi.mwa.org/netpub/server.np?quickfind=271275&site=manuscripts&catalog=catalog&sorton=filename&tem
plate=detail.np&offset=8&TabletNPResults=/netpub/server.np%3Fquickfind%3D271275%26site%c3Dmanuscripts%?2
6catalog%3Dcatalog%26sorton%3Dfilename®%26template%3Dresults.np&TabletNPResultsCount=406&playMode=stop
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DAMAGE (Damage)
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<head>To make sassages</head>
<damage agent="broken page”>
<gap extent="about 1.5cm/>

</damage>orbe all ye rine pulled
offe & ye bones cleane taken ...



Pair Exercise (Winslow Family Recipe Cards—Edited)

m R‘*“’;lw ,I;& C Buter) Balls ™
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LIST / ITEM & SUPPLIED

J Cup buTlex 72 Cups Elowy

(-/‘THSF powoleyed sugay ? 'ﬂx‘:s —rerte Naselnuts

’ ‘f's’o V«m'la_

<list>
<item>1 Cup butter</item>

CYE“”\ Luﬁ'&?’, (i 1 4 VQ\'};”d : idd

Cream butter, <supplied
reason=>sugar,</supplied> & vanilla



Pair Exercise (Winslow Family Recipe Cards—Edited)

m R‘*“’;lw ,I;& C Buter) Balls ™
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(7“ T“Sp powo{eyed Sc(?ay ﬂ'&.p —'rﬁtié- haselnuts
’ ‘f’sP v«m’ya.

Creqm Luﬁ'e.v, f;w‘ . Uam'”d ; Hen add
Lloi + Bt Boby S st ot 360
Rell in powdeved St & wihile wigewg ¥ again |
tpﬁb (8T i‘ ah 13 ,1 b di



Transcription Elements to Try

<unclear>
<gap>
<damage>
<supplied>
<sic>

<del>
<add>
<subst>
<restore>
<retrace>

<choice>
<orig> / <reg>
<abbr> / <expan>

<list>
<item>

<delSpan>
<addSpan>
<damageSpan>



Closing Thoughts

 These slides are just to give you an
idea of the kinds of transcription
elements available to you.

 None of this is a replacement for
reading the TEI documentation.

 Choose a tag-set that works for
your project, be consistent, and
document it in the header.




